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On the successive modal modification of the predicate verb
ABSTRACT: A lexical verb in the predicate position can be (and relatively often is) modified in 
meaning by a modal verb. The modal verb is in finite form and expresses grammatical meanings, 
while the lexical verb is in infinitive form and carries the main lexical meaning of the complex 
predicate as a whole: Všichni se můžeme bránit. (We can all defend ourselves.) It is a relatively 
common and stylistically neutral way of modal modification of the verb. However, two different 
modal meanings can also be combined within a single sentence. In such case, one modal verb 
appears in finite form, while the other is in infinitive: Všichni bychom se měli smět bránit. (We all 
should be allowed to defend ourselves.) The article focuses on the successive modal modification 
and on semantic and stylistic factors that can limit its actual use in speech. The article is based 
on the results of the corpus research.
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1.	 Úvod

1.1	 Modální modifikace

Plnovýznamové sloveso v pozici pří�sudku věty může být (a relativně často bývá) 
významově modifikováno slovesem způsobovým (modální�m). Vlastní� modální� slo-
vesa – muset, moci/moct, smět a mít – modifikují� význam plnovýznamového slovesa 
informací� o možnosti či nutnosti realizace děje nebo stavu nebo o mí�ře pravděpo-
dobnosti jeho realizace. Vlastní� modální� slovesa tedy vyjadřují�, zda je uskutečnění� 
děje či stavu vyjádřeného infinitivem plnovýznamového slovesa, respektive infini-
tivní� frází� nutné (Musel odejít), možné (Mohl odejít; Nemusel odejít) nebo nemožné 
(Nemohl odejít), někým povolené (Směl odejít) nebo naopak zakázané (Nesměl odejít), 
žádoucí� (Měl by odejít) nebo naopak nežádoucí� (Neměl odejít), jisté, resp. s vysokou 
mí�rou jistoty předpokládané (Musel odejít) nebo nevylučované, tj. s jistou mí�rou jisto­
ty připouštěné jako možné (Mohl odejít). Do skupiny modální�ch sloves bývají� řazena 
i modální� slovesa v širší�m smyslu, a to slovesa chtít, hodlat, vyjadřují�cí� vůli, záměr, 
a slovesa umět, dovést, dokázat, vyjadřují�cí� schopnost, dovednost. Taková slovesa jsou 
nositeli informace o tom, zda je uskutečnění� děje chtěné, záměrné (Chtěl odejít) nebo 
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naopak nechtěné, nezáměrné (Nechtěl odejít), pří�padně i to, zda je nebo není� děj vy­
jádřený plnovýznamovým slovesem někdo schopen uskutečnit (Uměl odejít, Nedo-
kázal odejít).

V rámci skupiny vlastní�ch modální�ch sloves se tradičně rozlišují� dvě hlavní� sku-
piny, a to slovesa deontická, vyjadřují�cí� nutnost nebo možnost realizace děje či stavu, 
a slovesa epistémická, vyjadřují�cí� mí�ru jistoty mluvčí�ho o platnosti propoziční�ho ob-
sahu věty.1 V rámci sloves deontických rozlišil Grepl (Grepl – Karlí�k 1998: 154–155) 
slovesa s funkcí� deskriptivní, kterými mluvčí� popisuje objektivní� stav věcí� (např. musí 
hrát na housle, rodiče ho k tomu nutí), a slovesa s funkcí� preskriptivní, vyjadřují�cí� po­
stoj mluvčí�ho k realizaci děje, tj. subjektivní� hodnocení� vhodnosti jeho uskutečnění� 
(např. měl by na něco hrát, má hudební nadání).

Vzhledem k propozici p tedy vlastní� modální� slovesa vyjadřují� v zásadě tři různé 
významy:
(a)	 „je nutné / je možné, aby p“;
(b)	 „podle mě je nezbytné / žádoucí�, aby p“;
(c)	 „je jisté / pravděpodobné / možné, že p“.

Je-li součástí� větného pří�sudku vedle plnovýznamového slovesa také sloveso mo­
dální�, je toto modální� sloveso pravidelně v některém ze svých určitých tvarů a stává 
se nositelem predikační�ch kategorií�, plnovýznamové sloveso, pojmenovávají�cí� vlast-
ní� děj nebo stav podmětu, je ve tvaru základní�m (v infinitivu). Srov. pří�kladové věty 
(1)–(6):

(1)	 Budeme se muset rozloučit.
(2)	 Můžeš mu přece zavolat.
(3)	 Smím vás o něco poprosit?
(4)	 Neměli bychom podceňovat protivníka.
(5)	 Chtěl bych se rozhodnout správně.
(6)	 Nikdy se neuměl slušně chovat.

Týmž způsobem může být modalizováno také sloveso sponové v rámci verbo-
nominální�ho pří�sudku. Srov. pří�kladové věty (7)–(8):

(7)	 Teď musíte být stateční.
(8)	 Vždyť by to mohla být tvoje dcera.

Takové spojení� vlastní�ho modální�ho slovesa se slovesem plnovýznamovým nebo 
sponovým bývá v české lingvistice chápáno zpravidla jako jedna syntaktická jednot-
ka, jako jeden větný člen.2 Vlastní� modální� slovesa (nazývaná také modální� slovesa 

1 K vymezení� deontické a epistémické modality a  jednotlivých modální�ch subdomén srov. 
např. Ivanová (2020: 22–31).
2 K sémantické klasifikaci modální�ch sloves a k chápání� složeného modální�ho pří�sudku jako 
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v užší�m smyslu), která tvoří� jádro slovesných modalizátorů, se vyznačují� několika spe­
cifickými rysy: (a) pojí� se výhradně s infinitivem, nikoli s vedlejší� větou nebo jmennou 
frází�; (b) netvoří� pasivní� participium ani verbální� substantivum; (c) netvoří� imperativ; 
(d) netvoří� vidové dvojice. (K tomu podrobněji viz např. Karlí�k 2001; Ivanová 2000: 
58–59; Karlí�k – Š� imí�k 2017; MČ�  3: 281.) Jak pí�še Benešová (1971), „přes svou závaž-
nou sémantickou náplň mají� vlastní� modální� slovesa […] v pří�sudku […] gramaticky 
pomocnou funkci. Není� možné nevidět a hlavně nebrat při důsledném popisu v úvahu 
skutečnost, že od významových sloves se liší� několika závažnými gramatickými vlast­
nostmi, které je naopak přibližují� některým pomocným slovesům.“ Benešová (1971: 99)

1.2	 Postupná modální modifikace

Spojení� určitého tvaru modální�ho slovesa s infinitivem slovesa plnovýznamového 
nebo sponového je relativně častým a stylově nepří�znakovým způsobem významové 
modifikace pří�sudkového slovesa. Potenciálně se ale mohou v rámci jedné propozice 
(jednoho složeného pří�sudku) kombinovat i dvě modální� slovesa, přičemž jedno je 
v některém ze svých určitých tvarů a stává se nositelem predikační�ch kategorií�, druhé 
je, stejně jako sloveso plnovýznamové, v infinitivu. Plnovýznamové sloveso je v takovém 
pří�padě významově modifikováno dvěma modální�mi slovesy zároveň, a to na základě 
postupné modální� modifikace: význam pří�sudkového slovesa (mluví) je modifikován 
významem modální�ho slovesa (smí mluvit) a již takto modalizovaný děj je modifikován 
druhým modální�m slovesem (měl by [smět mluvit]). Srov. pří�kladové věty (9)–(12):

(9)	 Na svou vlastní oslavu by si měl přece moct pozvat, koho chce.
(10)	 Příští týden by snad už mohl smět přijímat návštěvy.
(11)	 Nikdo by neměl muset volit menší zlo.
(12)	 Své názory si přece musíme smět bránit.3

V rámci funkční�ho generativní�ho popisu se možností� závislosti jednoho modál-
ní�ho slovesa na druhém zabývala Benešová (1971). K potencialitě takového vztahu 
pí�še: „Sřetězení� M [modální�ch sloves, JB] nelze z možností� daných systémem vyloučit. 
Frekvence sřetězení� dvou (natož tří�) M je však velmi ní�zká.“ Na základě jazykového 
povědomí� pak vyslovila předpoklad, že „ve sřetězení� různých M […] se projevuje určitá 
hierarchie, podle ní�ž řazení� probí�há. Spočí�vá v tom, že nutnost […] může ří�dit kate-
gorii možnosti, nikoli naopak, a možnost kategorii vůle.“ (Benešová 1971: 117)

sémantické i větněčlenské jednotky viz např. Benešová (1973); Grepl – Karlí�k (1998: 153; 351); 
Karlí�k – Š� imí�k (2017).
3 Vedle postupné modální� modifikace se mohou modální� slovesa kombinovat také v rámci koor­
dinační� skupiny a výsledkem je pak pří�sudek několikanásobný. Obě modální� slovesa jsou v tako­
vém pří�padě ve tvaru určitém. Mohou být (a) v tomtéž tvaru (Já jim mohu a musím pomoct.), 
nebo se jejich tvary v některých kategorií�ch liší� (Myslím, že mohou a měli by s tím něco udělat.). 
V našem pří�spěvku věnujeme pozornost výhradně postupné modální� modifikaci a pří�sudek 
několikanásobný nezohledňujeme.



6

K postupné modální modifikaci predikátového slovesa� Jana Bílková

Korpus – gramatika – axiologie 31/2025

2.	 Korpusový výzkum

2.1	 Cíle a metodologie

Cí�lem korpusového výzkumu bylo zjistit, které z gramaticky a sémanticky po-
tenciální�ch kombinací� modální�ch sloves v rámci složeného pří�sudku jsou v psaných 
textech uzuální�, tj. které mluvčí� ve svých projevech reálně uží�vají�, a jakými faktory 
(sémantickými, pragmatickými či stylovými) je jejich využití� v přirozených textech 
motivováno nebo naopak limitováno.

Primární�m materiálovým zdrojem výzkumu byl synchronní� korpus psané češtiny 
SYN Č�eského národní�ho korpusu, verze 12 (SYN v12).4 Výzkum jsme omezili na kom­
binace výše popsaných tzv. vlastních modálních sloves, tj. sloves muset, moci, mít a smět. 
Vyhledávali jsme řetězce s maximálně dvěma slovní�mi pozicemi mezi určitým tvarem 
jednoho modální�ho slovesa a infinitivem druhého modální�ho slovesa, aby byly do vy­
hledávání� zahrnuty i pří�pady, kdy mezi tvar určitého slovesa a tvar infinitivní� vstupuje 
reflexivní� morfém (měl bych se smět bránit) nebo komplement plnovýznamového slo­
vesa (musí ho smět potrestat), včetně předložkové vazby (museli s ním moct mluvit).5

2.2	 Výsledky

Výše uvedeným postupem jsme v korpusu SYN v12 zí�skali celkem 276 dokladů 
postupné modální� modifikace pří�sudkového slovesa. Kvantitativní� výsledky shrnuje 
tabulka 1.

Tabulka 1: Kombinace typu „VF modální�ho slovesa + INF modální�ho slovesa + INF plnovýzna-
mového slovesa“ v korpusu SYN v12

VF

INF
muset moci / moct smět mít

muset 8/0 12 2
moci 4 22 5
smět 0 0/0 0
mít 8 136/21 58

4 Korpus SYN v12 jsme zvolili i přes jeho nereprezentativnost. Předpokládali jsme, že některé 
z vyhledávaných kombinací� budou velmi ří�dké a v menší�m korpusu by mohly mí�t nulový počet 
dokladů.
5 Použili jsme vyhledávací� dotazy typu [lemma="muset"][]{0,2}[word="smět"][tag=".f.*"] 
s  obměnou modální�ch sloves. Zí�skaný soubor bylo třeba manuálně pročistit a  vyloučit ire­
levantní� doklady, v nichž se kombinace modální�ch sloves realizovala v rámci dvou propozic 
(např. Ten, kdo jej nyní platit nemůže, bude muset doplatit dlužnou částku, až se situace zlepší) 
nebo kde byla modální� slovesa nikoli ve vztahu postupné determinace, ale ve vztahu koordinač­
ní�m, tj. netvořila spolu s plnovýznamovým slovesem pří�sudek složený, nýbrž pří�sudek několi-
kanásobný (např. Pokud lidé nebudou muset ani moct pracovat, jak se promění celá společ-
nost?). Zároveň bylo třeba vyloučit kontexty, v nichž měl slovní� tvar moci povahu substantivní� 
(např. Vedení strany mělo o přerozdělení moci jednat ještě před vánočními svátky).



7

K postupné modální modifikaci predikátového slovesa� Jana Bílková

Korpus – gramatika – axiologie 31/2025

2.2.1 Struktura „Vfmít + INFmoci/moct“

V analyzovaném souboru výrazně dominovala struktura kombinují�cí� určitý tvar 
modální�ho slovesa mít a infinitiv modální�ho slovesa moci / moct. Výpovědí� obsahují�cí� 
tento typ modální�ho pří�sudku mluvčí� sděluje: (a) že považuje za žádoucí� nebo nežá-
doucí�, aby realizace děje byla možná, tj. aby existovala možnost uskutečnit děj vyjád­
řený plnovýznamovým slovesem; (b) že je na základě dostupných informací� pravdě-
podobné nebo že se obecně očekává, že realizace děje bude nebo nebude v (blí�zké) 
budoucnosti možná. Srov. následují�cí� korpusové doklady:

(a)	 „je žádoucí� / nežádoucí�, aby bylo možné“

Lidé by měli moci položit otázky starostovi.
Podle mého názoru by si každý měl moct vybrat svého doktora, stejně jako si může 
vybrat třeba kadeřníka.
Na vlastním pozemku by si majitelé měli moct dělat, co chtějí.
V civilizované zemi bychom se přece měli moct spolehnout, že výrobní podmínky byly 
zkontrolovány dřív, než maso doputovalo do supermarketu.
Občané by se na základě srozumitelně popsaných alternativ měli moci rozhodnout, 
jaký způsob nakládání s odpady preferují.

(b)	 „je pravděpodobné / očekává se, že bude / nebude možné“

Už v létě by měli obyvatelé Havířova moci využít novou víceúčelovou halu.
Lukáše nyní čeká již jen operace horního rtu, tentokrát v Praze. Po ní by měl chlapec 
moci sevřít rty a lépe vyslovovat.
Doposud zkrachovalé banky vyplácely klientům náhradu ve výši 90 procent uložené část­
ky, maximálně však 400 tisíc Kč. Podle návrhu novely by se měl klient moci domáhat 
částky zhruba 530 tisíc korun.
Na slibované úpravě vodní nádrže v Prysku se už začalo pracovat. V létě by se měli 
místní už moct vykoupat, a to z nového vstupního mola.

2.2.2 Struktura „Vfmít + INFsmět“

Druhou nejvyšší� frekvenci ve sledovaném korpusu měla kombinace určitého 
tvaru slovesa mít a infinitivu slovesa smět. I tento typ modální�ho pří�sudku má dvě 
potenciální� interpretace: (a) mluvčí� považuje za žádoucí� nebo nežádoucí�, aby byla rea­
lizace děje povolená, aby nebyla zakázaná, tj. aby měl subjekt právo uskutečnit děj 
vyjádřený plnovýznamovým slovesem; (b) na základě dostupných informací� je prav-
děpodobné nebo lze očekávat, že subjektu bude nebo nebude v (blí�zké) budoucnos-
ti povoleno uskutečnit děj vyjádřený plnovýznamovým slovesem. Srov. následují�cí� 
korpusové doklady:



8

K postupné modální modifikaci predikátového slovesa� Jana Bílková

Korpus – gramatika – axiologie 31/2025

(a)	 „je žádoucí� / nežádoucí�, aby bylo povoleno“

Spolu s ním si i další ekonomové myslí, že má-li centrální banka nabýt takovou pravomoc, 
měla by ji smět použít jen v extrémních situacích.
Máme svobodu, takže bychom měli smět říkat si, co chceme.
Věřím, že občané dodržující zákony by měli smět vlastnit zbraň.
My se pravděpodobně proti takovému rozsudku odvoláme. Ta žena by přece správně 
už nikdy neměla smět pracovat s dětmi.

(b)	 „je pravděpodobné, že bude / nebude povoleno“

Podle čtvrtečního rozhodnutí vlády by od 11. května měly být možné veškeré venkovní 
aktivity bez přítomnosti veřejnosti, takže by se fotbalisté už měli smět připravovat 
standardně jako celý tým.
I po vládním zpřísnění by dál ve venkovních prostorech měli smět trénovat profesionál­
ní sportovci, z opatření jsou totiž vyjmuty osoby v zaměstnání a společně vykonávající 
podnikatelskou činnost.
Hodlají [poslanci, JB] například omezit možnosti parkování pro tělesně postižené. 
Na vyhrazených místech by měli v budoucnu smět zastavit pouze ti postižení, kteří 
používají invalidní vozík.

2.2.3 Struktura „Vfmít + INFmuset“

Na třetí�m mí�stě z hlediska četnosti byly v analyzovaném souboru konstrukce 
s určitým tvarem slovesa mít a  infinitivem slovesa muset. Touto kombinací� sloves 
mluvčí� sděluje, že (a) považuje nebo nepovažuje za žádoucí�, aby měl subjekt nějakou 
povinnost, aby byl k něčemu nucen; (b) na základě dostupných informací� lze očeká-
vat, že v (blí�zké) budoucnosti bude nebo nebude mí�t subjekt jistou povinnost, bude 
nebo nebude k něčemu nucen. Srov. následují�cí� korpusové doklady:

(a)	 „je žádoucí� / nežádoucí�, aby měl povinnost“

Ohledně vyřizování stížností cestujících by měly být stanoveny přesné termíny, dokdy 
musí letecký dopravce stížnost vyřídit. Rovněž by měl muset poskytnout jasné infor-
mace o kontaktech pro podání stížnosti.
Neměli bychom se muset rozhodovat, jestli je lepší nechat lidi na ulici celou zimu, 
nebo jim dát dočasné ubytování do léta, které je pak složité ukončit.
Je to do paragrafů shrnuté nové uvažování o motivech lidského jednání, příčinách ne-
zaměstnanosti a o tom, proč by stát měl své občany podporovat a kdy by si měli muset 
pomoci sami.
[…] protože jsou ochotní položit své životy za něco, o co by nikdo neměl muset bojo-
vat.
Soucitná přistěhovalecká politika bude bojovat bitvu na hranicích, nikoli ve školách 
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a nemocnicích. Učitelé, doktoři a pracovníci v charitách by si neměli muset vybírat 
mezi pomocí potřebným a porušováním zákona.

(b)	 „je pravděpodobné / očekává se, že nebude mí�t povinnost“

Hraniční kontroly […] mají být zastaveny a […] cestující po železnici při jízdách do sou­
sední země v budoucnu nemají muset přestupovat.

2.2.4 Struktura „Vfmuset + INFsmět“

Kombinace určitého tvaru slovesa muset a infinitivu slovesa smět vyjadřuje, že je 
podle mluvčí�ho nutné či nezbytné, aby bylo něco pří�slušnou autoritou povoleno, aby 
to nebylo zakázáno. Srov. následují�cí� korpusové doklady:

„je nutné, aby bylo povoleno / nebylo zakázáno“

Svůj majetek si musím smět bránit beztrestně. […] Pokud to tak nebude, budou se nám 
lumpové nadále posmívat do očí.
Takové církvi se člověk musí smět vysmívat, takovou církev člověk musí smět kritizovat.
Upřímně – mladí trenéři to dnes nemají snadné. Stačí pomyslet na sílu médií a vysoké 
nároky klubů. Mladí kouči musí taky smět udělat chybu. Říct občas věci, u kterých si 
pomyslíte, že je radši říkat neměli. To jsme přece dělali všichni.
Každý turecký občan musí smět mluvit v televizi svým vlastním jazykem.

2.2.5 Struktura „VFmuset + INFmoci/moct“

Kombinace určitého tvaru slovesa muset a  infinitivu moci/moct vyjadřuje, že 
(a) je podle mluvčí�ho nutné, aby bylo nějaký děj možné uskutečnit, nebo (b) v pří�padě 
záporného kondicionálového tvaru slovesa muset (nemuselo by) také to, že na zákla-
dě dostupných informací� není� vyloučeno, že v (blí�zké) budoucnosti nebude možné 
nějaký děj realizovat. Srov. následují�cí� korpusové doklady:

(a)	 „je nutné, aby bylo možné“

Když si při nákupu v supermarketu mohu na etiketě řízku přečíst, který statek maso 
dodal, musím se moci rozhodnout v restauraci alespoň pro zemi původu.
Abychom nějakou věc mohli identifikovat jako tuto věc samu, musíme ji moci odlišit 
od všech ostatních, jimiž ona sama není.

(b)	 „není vyloučené, že nebude možné“

Renomovaný ekonom zmínil scénář, podle kterého by si fotbalové Česko do budoucna 
nemuselo moci dovolit dvě profi soutěže – první a druhou ligu.
Je respektovaná náměstkyně a jako ministryně by se mohla dostat do silných politických 
střetů, po kterých by se do pozice náměstkyně nemusela moci vrátit.
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2.2.6 Struktura „VFmoci + INFmuset“

Kombinací� určitého tvaru slovesa moci s infinitivem muset mluvčí� vyjadřuje, že 
nevylučuje možnost, že by za jistých okolností� subjekt mohl mí�t / bude mí�t v budouc­
nu nějakou povinnost, mohl by být / bude k něčemu nucen. Srov. následují�cí� korpu-
sové doklady:

„je možné, že bude mí�t povinnost / nebude mí�t jinou možnost“

To pro investory znamená, že nebudou moci nijak zasahovat do dění v klubu a na vy-
placení dividend by si mohli muset počkat hodně dlouho.
Rozhodčí tak mají s odtrháváním kohoutů práci každou chvíli. Ale buďme rádi, že je 
zaměstnává právě tohle. Také by mohli muset řešit, zda si drsný krosček zaslouží 
jen dvě minuty, nebo jestli neposlat viníka za úder do hlavy s pětiminutovým trestem 
rovnou pod sprchy nebo jiné záludnosti.

2.2.7 Struktura „VFmoci + INFsmět“

V  souboru byl překvapivě relativně velký počet dokladů kombinace určitého 
slovesa moci a infinitivu smět (celkem 22 dokladů). 20 z nich se však jeví� jako redun-
dantní� a komunikačně nefunkční�, v nichž se kombinují� dvě slovesa deontická a obě 
s deskriptivní� funkcí�. Srov. následují�cí� korpusové doklady (vzhledem k pochybnos-
tem o jejich funkčnosti a komunikační� oprávněnosti označené hvězdičkou):

* Kabinet v rámci ochrany osobních údajů navrhl změny ohledně sociálních sítí. Face-
book budou moci smět použít děti do 15 let jen se souhlasem rodičů.
* Lidé čerpající státní dotaci na obnovu zničeného bydlení mohou nemovitost smět 
převádět pouze mezi příbuznými a blízkými.
* Stávající hlavní bránu budou moci smět využívat jen sanity a ostatní pracovníci.

Jen ve dvou pří�padech šlo o kombinaci sloves s různým typem modality, tj. epis-
témického slovesa moci a deontického slovesa smět. Taková kombinace vyjadřuje, 
že na základě dostupných informací� není� vyloučeno, že bude v (blí�zké) budoucnosti 
realizace děje povolená. Srov.:

„je možné, že bude povoleno / nebude zakázáno“

Most předpokládá v budoucnu využití pro jednosměrný provoz a ve výjimečných přípa-
dech by zde mohla smět projíždět vozidla také v obou směrech.
Upínáte se tedy k 8. červnu, kdy by se mohly začít smět konat sportovní akce s účastí 
do padesáti osob.6

6 V tomto dokladu vstoupilo mezi oba tvary modální�ho slovesa (mohly by a smět) naví�c sloveso 
fázové (začít).
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3.	 Závěr

Jak potvrdil provedený korpusový výzkum, postupná modální� modifikace pří�sud­
kového slovesa, tj. kolokace dvou modální�ch sloves v rámci jednoho složeného pří�-
sudku je vysoce pří�znaková a je možné ji z frekvenční�ho hlediska považovat za struk­
turu periferní�. Přesto mohou v komunikační� praxi nastat situace, kdy mluvčí� tento 
způsob vyjádření� z nějakého důvodu zvolí�.

Nejvyšší� frekvenci v korpusu měly doklady s kombinací� určitého tvaru slovesa 
mít a infinitivní�ho tvaru některého další�ho modální�ho slovesa (moct, smět, muset). 
Takovou kolokaci vykazovalo 223 dokladů, tj. 81 % z celého analyzovaného souboru.

Nejvyšší� počet dokladů odpoví�dal struktuře, v ní�ž je na první� pozici finitní�, ty-
picky kondicionálový tvar deontického slovesa mít v preskriptivní�m užití�, kterým 
mluvčí� hodnotí� realizaci děje vyjádřeného plnovýznamovým slovesem jako vhodnou, 
žádoucí�, nebo naopak nevhodnou, nežádoucí�, a na druhé pozici infinitiv některého 
z modální�ch sloves deontických v užití� deskriptivní�m: Každý by si měl moct vybrat 
svého doktora (= Je žádoucí�, aby bylo každému umožněno vybrat si svého doktora).

V druhém frekvenční�m pásmu leží� struktury, v nichž je v iniciační� pozici deon-
tické preskriptivní� sloveso muset, kterým mluvčí� hodnotí� realizaci děje vyjádřeného 
plnovýznamovým slovesem jako žádoucí� a nutnou pro to, aby byla situace uspokojivá: 
Svůj majetek si musím smět bránit beztrestně (= Je nezbytné, aby mi bylo umožněno 
bránit se beztrestně).

Oběma výše zmí�něnými konstrukcemi vyjadřuje mluvčí� svůj osobní� názor, tj. sub­
jektivní� hodnocení� realizace děje a své osobní� přesvědčení� o tom, zda je vhodné nebo 
nevhodné mí�t možnost, povinnost či svolení� pří�slušný děj uskutečnit.

Třetí�m doloženým typem struktury s postupnou modální� modifikací� je kombina­
ce určitého tvaru slovesa epistémického a infinitivu slovesa deontického: V létě už by 
se měli místní moct vykoupat (= Očekává se, že v létě už budou mí�t mí�stní� možnost 
se vykoupat); Do pozice náměstkyně by se nemusela moci vrátit (= Je možné / nelze 
vyloučit, že se do pozice náměstkyně už nebude mí�t možnost vrátit).

Epistémická modalita se v češtině vyjadřuje primárně modální�mi predikátory 
(je možné, je jisté, je pravděpodobné aj.), jistotně-modalitní�mi partikulemi (možná, 
určitě aj.), pří�padně slovesy myšlení� (vím, myslím, tuším, předpokládám aj.). Využití� 
vlastní�ch modální�ch sloves (muset, moct) je až sekundární�. Naví�c plná mí�ra jistoty se 
zpravidla ani explicitně nevyjadřuje. Jak pí�še Grepl (Grepl, Karlí�k 1998: 481), „pouze 
v dialogickém kontextu, zvl. polemickém, bývá explicitně signalizována, např. prediká­
torem vím, že…“.7 Vyjádření� mí�ry jistoty o platnosti děje modifikovaného z hlediska 
nutnosti či možnosti jeho uskutečnění� se proto realizuje zpravidla buď kombinací� 

7 Ivanová (2020: 240) připomí�ná v této souvislosti tzv. modální� paradox, kdy užití� epistémic-
kého prostředku signalizují�cí�ho vysoký stupeň jistoty paradoxně mí�ru jistoty snižuje: Peter 
príde / Viem, že Peter príde; Peter určite príde.
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modální�ho slovesa s modální� částicí� (viz ní�že pří�klad (13)), nebo souvětným spojení�m, 
v němž ří�dí�cí� věta tvoří� jistotně modalitní� rámec již jinak (deonticky) modalizované 
propozice vyjádřené vedlejší� větou obsahovou (viz ní�že pří�klad (14)). Doklady kom-
binace epistémického slovesa a slovesa deontického jsou proto ojedinělé a stylově 
pří�znakové (srov. ní�že doklad (15)).

(13)	 Možná musel odejít dřív.
(14)	 Je možné, že musel odejít dřív.
(15)	 Mohl muset odejít dřív.

Jako sice periferní�, ale zároveň funkční�, komunikačně přijatelné a v omezené mí�ře 
i uží�vané se tedy jeví� takové konstrukce s postupnou modální� modifikací�, v nichž se 
kombinují� dvě modální� slovesa různého typu, a to buď (a) sloveso preskriptivní� a de­
skriptivní� (v tomto pořadí�: Měli bychom smět říkat, co chceme; Svůj majetek si mu-
sím smět bránit beztrestně), nebo méně často (b) sloveso epistémické a deontické 
(v tomto pořadí�: Na vyplacení dividend by si investoři mohli muset počkat hodně dlou­
ho). Jako redundantní� a komunikačně zcela nefunkční� se naopak ukázaly kombinace 
dvou sloves téhož modální�ho typu (např. *Hlavní bránu budou moci smět využívat 
jen sanity).
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